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——— ———

ZITTING 2000-2001 SESSION DE 2000-2001

——— ———

3 JULI 2001 3 JUILLET 2001

——— ———

De regeringsmaatregelen ter uitvoering van
de aanbevelingen van de subcommissie
«Mensenhandel en prostitutie»

Les mesures prises par le gouvernement à la
suite des recommandations de la sous-
commission «Traite des êtres humains
et prostitution»

——— ———

VERSLAG RAPPORT
NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE

BINNENLANDSE ZAKEN EN VOOR DE
ADMINISTRATIEVE AANGELEGENHEDEN

UITGEBRACHT
DOOR DE HEER HORDIES EN

DE DAMES LIZIN EN THIJS

FAIT AU NOM
DE LA COMMISSION
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1. ALGEMENE BESPREKING 1. DISCUSSION GÉNÉRALE

Een lid stelt vast dat het verslag van de subcommis-
sie met geen woord rept noch over de hoorzitting met
de heer Leman, directeur van het Centrum voor ge-
lijkheid van kansen en voor racismebestrijding, noch
over die met de minister van Buitenlandse Zaken en
diens vertegenwoordigers. In beide gevallen ging het
over het probleem van de visumzwendel. Nochtans

Une membre constate que, dans le rapport de la
sous-commission, ne figure aucune trace ni de
l’audition de M. Leman, responsable du Centre pour
l’égalité des chances et la lutte contre le racisme, ni de
l’audition du ministre des Affaires étrangères et de ses
représentants, ayant trait toutes deux à la problémati-
que du trafic des visas. Il s’agit pourtant, en particu-
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was meer bepaald het getuigenis van de heer Leman
uiterst belangwekkend.

lier pour ce qui concerne l’audition de M. Leman,
d’un témoignage capital.

Spreekster verklaart dan ook deze gang van zaken
te betreuren en spreekt de wens uit dat dit verslag hoe
dan ook verwijst naar de hoozitting met de heer
Leman en naar het officieel verslag van het Centrum
voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrij-
ding.

Elle regrette dès lors que tel ne soit pas le cas et
désire, en tout état de cause, qu’il figure dans le
présent rapport un renvoi à l’audition de M. Leman,
de même qu’au rapport officiel du Centre pour
l’égalité des chances et la lutte contre le racisme.

Een lid merkt op dat de subcommissie het eens was
om later een tweede verslag op te stellen dat dieper
ingaat op de visumzwendel en waarin de hoorzittin-
gen een plaats krijgen.

Un membre signale qu’il a été convenu au sein de la
sous-commission d’établir ultérieurement un second
rapport portant plus spécifiquement sur le trafic des
visas et dans lequel lesdites auditions pourraient alors
être intégrées.

Volgens een ander lid is het grondig onderzoek van
het visumprobleem verre van afgerond en moet men
in ieder geval ter plaatse nagaan wat er gebeurd is.
Aangezien het verslag van het Centrum voor gelijk-
heid van kansen en voor racismebestrijding een offi-
cieel document is, hoeft het niet bij dit verslag te
worden gevoegd.

Une autre membre estime que l’examen exhaustif
de la problématique des visas est loin d’être achevé et
ne sera, de toute façon, possible que moyennant des
visites sur le terrain pour savoir concrètement
comment les choses se déroulent. Le rapport du
Centre pour l’égalité des chances et la lutte contre le
racisme est en outre un rapport tout à fait officiel et ne
doit dès lors nullement être annexé au rapport.

2. STEMMINGEN 2. VOTES

Het voorstel van mevrouw Willame-Boonen om in
dit verslag een verwijzing op te nemen naar het ver-
slag van het Centrum voor gelijkheid van kansen en
voor racismebestrijding, wordt verworpen met
4 tegen 3 stemmen, bij 3 onthoudingen.

La proposition de Mme Willame-Boonen d’ajouter
dans le rapport une référence au rapport du Centre
pour l’égalité des chances et la lutte contre le racisme
est rejetée par 4 voix contre 3 et 3 abstentions.

De inhoud van het verslag van de subcommissie
wordt goedgekeurd met 9 stemmen tegen 1 stem. De
aanbevelingen van de subcommissie worden eenparig
aangenomen door de 10 aanwezige leden. De
commissie maakt deze aanbevelingen tot de hare.

Le contenu du rapport de la sous-commission a été
approuvé par 9 voix contre 1. Les recommandations
de la sous-commission sont adoptées à l’unanimité
des 10 membres présents. La commission fait siennes
ces recommandations.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteurs
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite aux rapporteurs pour la rédac-
tion de leur rapport.
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